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Bdwin D. Lawson, and Joseph RBen Brit

ellings of the
ay. Thers are

warreoL (rank 130) From Arabie, “father of the tambeourines” or “man of the
: ” g ne who made or sold tambourines.

Y. 1. Ref, to Peatm 103:5 (3o that

Ammsmm 113) From Cerm. Aﬂivr’ ‘
thy youth is es‘ew-’-“d izmc eagle”), a symbotl of Jewish survival. 2. A
: e «a £ Frs n’v"@u" whers ° 27 had the sign of

B, @
£
‘?i
&
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Acsariva (rank 54) Arabic, “most strong, very m’mg." MName of a large Arat
from the area of the Sharon and Jezreel valleys.

Awnsron [Aaron] {rank 89}, Axarony {rank 328) harony {“sor of the Aharon
‘a’amiéy”}ﬁsa ery old form. “Teaching, shining, singing. Ckﬂ r brother of
riam (Exodus 6:20).

Avrast {rank 1473 Arabic, place name, from Fez, Morocco.
Awg (rank 171) Arabic, “sublime, elevaied,” Muhamed
the most popular of Muslim names.

ALmaviach {rank 134) Arabic, “good.” According to Betl

=2
o

Fl Malihawas aJewish zwmgﬁa name in Africa,
where it became a matronymic family aame,

“Oak w ee.

<3
[

Common surnames in lsrael:,

used by Jews, Laredo ¢ onsiders it io mean

ssed by modern Arabs, has (wo meanings:
e who prays and fasts a great deal.” (Al-

AMSALEM (T
AMSALE

N "
M {1 he town of

Amseliam, amiﬂe asmimaa region of M@rocw or ~he mase uii% form of
the Barber name Amsailam for the Oran suburb of Tansalmet. 2. In
Maoroccan and Algerian Arabic (“the one o%eﬂmnﬂguhmﬁmve fio u@d}"}.

ger
In Islamic countries, it was a synonym for Jew. 3. Another view is that it
is from the Hebrew am waiwm ‘perfect @@@me” or a form of am sholom
“people of peace.”

fappy, fortunate.” eighth son of Jaceb, second of Zilpah

First mentioned in the Bible (Genesis 10:3), referring to
the sons of Gomer living in a country bordering Armenia. In early rabbinic
literature, Ashkenaz was identified with Asia; in thé Middie Ages, witht
area of Jewish settlement in NW Europe and the banks of the Rhine.
referred to German Jews and Jews from Eastern Burope as opposed to Jews
originaily from Spair, the Sefardim.

o

=
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T
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AF {rank 149) From Arabic, “money changer.”

Assous V{Nm (rank 68) Berber place name meaning “rocks, stones.” The root is
name of several places or tribes.

ATias {rank &1 ;, A “ﬁ‘m (rank 189) Both of these names come from Arabic
meaning “gift.” According to Laredo it is a translation of the Hebrew
;yim‘ inya meaning “gift of God.” Both names are also used by Arabs, and

he original sousce for Arab usage might be the Greek Theodore. However,
»:;*zraﬁ"m-“rm of the usage of Atias and Astia in Isracli telephone dir r*cmvx’z«m
suggests that the overwhelming majority of those w who bear the name a
Jews (as judged by the first names they bear and the neigl hborhoods th @y

7 P B

Aveasam [Abraham] (rank 6) “Father of 2 multitude,” firs st Patriarch (Genesis
17:5). His original name was Avram [Abram].

From Berbe




; en{“son of Reuven/Reuben’).
anim {“son of rabbis™). 3 A place name,
’zcméne 4. Aramaic for “son.’

d [by Godl.” Friend an
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BeCHER, Bacnor, Bacnaz (all at rank 21). Since the Hebrew of the Population
wlzmsauy records does not show diacritical marks, this rank subsumes
rms that, transliterated into the roman alphabet, correspond to the
ollowing thres names:

;.-% =5 o
=]
=r

t. From Germ.-Yid becher (“cup” or “cup of water”) as a

Levites, who wash the hands of the Cohanim before their
of the congregation.

e first born, ¢ ] P@pu’ ar among Sefardic
s used in a way similar to Morth American “Senior.” Bx.
hitriz Senior.

3

r. From mh., sea merchant” or “perfume and inczase mer-

ial form of David. See Davip.

Ben Hamo (rank 64) 1. From Hebrew cham {“hot”). 2. From Arabic: Laredo (p.

589) interprets it to mean “father-in-law” and to be the eponym of the tribe

of Ait Hammu (“the sons of Hamu) in the Dades ragion of Morocco. 3.

Ta edanc {p. 203} reports it as a Berber form of the Hebrew chaim. 4. §tis

possibly a Berber diminutive of Mohamed, which would explain why

the rabbis in Morocco refused to recognize Hamo as a first name in
religions documents. ‘
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form of Shoshan. See Suosuan,

From Germ.-Yid. berg (“mountain™). 2. A form of Baruch.
En Rel GERshon (“son of Rabbi Cershon™). 4. A

ion to Mt Sinai (Exodus 3:12}, Jacob’s dream (Genesis
Temple Mount (Psalim 34:3). According to the wradition in
this name was “purchased” or the authorities wers bribed
“pleasant” name at the time surnames wers mqu red,; a“m’
4, GoLpsTemn, Rose:

% ‘ £
Be 1. -Yid. kinnui for
hen Wmu
WHEn Jassd B b“
ar was selected as
F*amauw house sign
aé e T e 9%
,in this case, “son of Baruch
i - %
BIn r of my right hand

Birow {rank 5) Judeo-Spanish from the Latin virg (“life”), a transiation of the
Hebrew hayyim from Genesis 2:7 “breath of life” {nishmal hayyim), a
sonular nractice being to add Haim to 2 given name at circumcision or o
popular practice being t

the child at a time of sickness or danger. Originally a first name, later a
surname.

Buracaa {rank 130) From baruch (“blessing”). A name given to ensure gond
fortune and avert evil spiriis. Also given to a child when ill. Apotropaic.

29

iLsLUZA""Y“ {rank 177) Berber “man of the rod or pole, br man of the yoke”,
referring to a man who "‘mde" mdﬁ or shafis for pulling a plough.

Cupn {rank 141) 1. “Charm.” 2. Possibly an acronym for CHAchma Nisteres

{“wisdom of hidden knowledge™), a mystical or kabbalistic reference. 3.
tay also come from Hananah.
Cpuen (rank 1) From &ehen (Mpriest™). The most common Jewish surname.

¥

ginally for those who traced ancestry to the priests, kohanim, referred
o in many places in the Bible.

Danon (rank 108) Berber. Laredo traces this as an ethnic name of the Ouled
Doudoun, a division of the Berber iribe of Ida-Ou-Blal of southern
Morocco.

Daman {rank 8) Arabic, “house painter” or “oil merchani.

ank 105) “God is my judge” or “Ged has judged,” (Daniel 1:6).

o

.

Dar’s (rank 169) Variant of Ebal

§ e g a 8 Mt ey
A IRVasiOns. Sico Al
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2,31, Deuteronomy 2: )3} E_a do ﬂ\pp 2312 Temr"m
© was gstablished by people from Edrehi. TH@ sasiimcf
&

The Aumcm a district of the Spanish city o .
?m xaba El Bayazin (“falcons or falconers . Place name Elbas/Elbaz,
ish quarter of the Saharan town of Guerrara in Central Algeria. 3.
. :

¢ one of the appellations “falcon, hawk™ which wa s given
I or this is provided by Levy (1960, p. 129).

k form of Eliahu, used by both Christians and Jews.

Lord is my Ged,” prophet at the

)
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Hing ﬁmad In the Bible, malach means “angel.”
twelfth o ""* ¢ Minor Prophets. Engel is the Germ.-Yid.

priest and scribe {Eazra 7:1).

“Deliverance of the Lord” or “one who escapes,
survivor,” the name of 2 man, Pelet, mentioned in 1 Chronicles 2:47.7 Ti‘%xu,
name was given (o small f'hdd&.n who had escaped great danger, and was

also symbolically appli > the Jewish peobie as a whole.
The “p” and “f” in Hebrew and Germ.-Yid. are int terchangeable. That
&
with other mang,u converts Peiet into the Germ.-Yid. feld “field™, whﬁ;h

5 a component of many Zewash ames. 2. Sometimes means “field man,’
qcf@rr ng to a man who lived in the country rather than in town. A name
perhaps given by officials at a time when surnames were required.

o

Fisugr (rank 99) 1. According to Kagancff (pp. 34, 51}, it is 3 kinnui for
Ephraim, the younger son of Joseph, biessed by Joseph (Genesis 48:15).
Like Hanks and Hodges (p. 194), we point out that the p“mse in the
Hebrew text veyidge larov is to be translated as “they will grow like ﬁsé’z”
although the usual English transiation is “let them grow into a multitude
Hanks and Hodges also s suggest that Fish{er) could refer to Jonah since he

I by the big fish. 2. May refer to 2 person who s @m fish. 3.

, i :

o a person who was thought 1o look |

M
Lal
o
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-
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8) Ethnic of regional place name, for someone from Franconia,

KORMOS, E.D. LAWSECN, LB. BRIT, Most Common surnames

GO
o

family may have taken its name §

for ared-headed { ;dmu] MCIOET. 5. Rao
centuries wore an outer for i
protector, or a protector who had a fox on his coat of arms, or a protecs

who was a fox %’mm«aa‘.

Gapai {rank 17) From
Aramaic gabay ¢

étj} E ater asv?zsitﬁcﬁ; by other

Govoeare (rank 57) and its variant GoLpensare (rank 124) 1. Place name,
derived from either of two towns named Goldberg in Germany, or Go "‘7@5;‘ rge,
also in Germany. Another possibility is that it is the German form of )
Ziotoryja, wwn in Lower Silesia, Poland. 2. A matronym s&i@ﬁv@d “frwﬁ

Golda “gold, golden.” For tradition regarding “purchase”, see BerGer.

Govnman {rank 1
Bible {@.g.,
old. 3. A matrony

¥
y
purchase”, see Beacsa,

&
S
£13

GoLpsTain (ran mﬁ‘?'
test the quality @f g
scoupation was !
Bencen,

GreEnsare {rank 28) Transiation of Cerman Grin 1herg, atown in Silesia that

“&mwc’::d a cloth known by the same name. When surnames were required
by the authorities, Jews involved in the cloth trade chose that name.

&

rm.-Yid. for a large or fat perscn, originally a nickname.

T“ T e

AV R
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Hapaw (rank 19), Havap {rank 160) This name has two spellings in Hebrew
(mm 19 without, and rank 1 with teph), but without difference in

pronunciation. Arabic “blacl ed by both Arabs and Jews.

B im “breath of life”
n the Middle Ages, it was a practice among
¢ add this name at she time of circumeision or at a time

Haievy {rank 107) Variant of Levy, meaning “the Levy.” See Lavy,

Arabic harrar (“manufacturer of silks™), an
; H@EE_@W hay ‘{“mwmam J» & ioponym ideati-

: d seat of Jewish seitlement. According
is, many great Jewish scholars and poets took the

r Har “city of the mountain” as their surname,

wﬁnéch bﬁmm@ Wﬂmﬂ 3. A translation into Hebrew of 2 Diaspora name

N

nan, Belmonie, Schoenberg, or Van de Berge.

Harew (rank 130) 1. From har + of (“mountain of Ced”). 2. From harel in
Ezekiel 43:15, referring to the altar of God in the Temple. 3. From ari +

ef (“lion of God™).

ousn [Harush] (rank ) 1. From Arabic, “food peddier.” 2. From
Hebrew charash ("&:m isman artisan”). The name is used by Moroccan

Jews. 3. From Arabic-Hebrew “son of the head” referring 10 the son of the
chief, reported by Toledano, » 2. 83. 4. From the acronym Rosh s standing for

Rabbi ASHzr ben se%w? {125C-1327), a famous Taimudist who Hved in
France, Germany, and Spain.

Hassan (rank 55) Arabic, “handsome.”
Hassown (rank 104) Arabic and Hebrew, “strong, powerful.”
Hamis (rank 26) Arabic, “preacher.” Used mosth y by Arabs.

Variant of chai (“life™). See Ham. May have been

Hazan (rank 31) Cantor in the synagogue. Occ “upational name,

a2

Hzasxowrrz sed with several other

Germ. anc

Fimscn | ch (“hart™), used 2s a
kinnui for Mafy ob in his final blessine

82 C. KORMOS, ED. LAWSOM, 5.8,

, through Greek Jesus, from Hebrew yehoshua (“God is

9 T T

bic, “strong.” Used by Arabs.

Kaposs (rank 83) From Hebrew kodesh (“holy man, saint, martyr”).

=

Karram {rank 121) From Gern . Kaplan or Slavic kaplan “prior.” Ace ording to
Hanks and Hodges (p. 289), used as 2 iransiation af‘_Cﬁhm.

W

Zarz (rank 9) An acronym from CO
Linked to Psalm 132:9 “Let thy pr

e A
N KA Jhen TZedek (
fic

365

sts ve clothed in

Kavrman (rank 174) 1. Derived from Yaaxov (Jacob). In thi
Yaakov was transformed 1o %’msmm i, then to “:aim?
shor md to Bofman and ffxzaﬁiy aaaszgzmwm resemblin

for “merchant, shopkeeoer”, and bacomi ng a2 kinau

YT

~%gpam®mi name, “merchant.”

Kuoury (rank 41) In Arabic, “Christian priest”. Among Jews, “free man’
originaily in Tunis.

fon) £34

Bram (rank 22) From Germ.-¥id. klein ¢

kY

h99

small”™). Criginally a nickname.

Koren (rank 192) 1. Germ.-Yid., “grain dealer.” 2. A form of Cousn (with i
changed to by mistake or to germanize the Jewish origin).

L.avi (rank 79) 1. Place nams, from Laveno, a village in Varese province of
Lombardy, lialy, a., fr cm the Polish town of Labiskin, near Poznan. 2.

From biblical lavi, “lion” {Genesis 49:9, etc., eic.), a Linnui for YEuupa,

m Germ.-Yid. leib/ ey,a {“lion™), which is a kinnui for
J'sw’ "vfz 4+ the S‘Eéww suffix wr,fzq ‘son of.”

T s a3 . it P
it m‘i . A‘I;w E»m ed in m@ ble ag,P;zalas;un

2
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: ot appears to come from Cerm.-Yid. lieb “dear,
beloved” and may be a %‘ra xstaue:m @f he Hem@w habib inx&?d to the name
Jﬁ(iidﬁaﬁs {“beloved of God™), which was given to King Sclomon ? by the
prophet Nathan (2 Samuel 12:25); would ?bus be a kinnui for Jedidiah. 2.
it is also linked to Eliezer, who was beloved by God.

') Flace name, from (i) Liebeshisz, Bohemia, ( (i1} Liebschuetz,
rmany, or {iii} Loebschueiz, Silesia, Poland.

Thuriagia, Ger

Lucasst (rank 198) Arabic place name, from the region of Lugas in the
proviace of Oviedo, Spain.

Manacua

1 2% Ti
nk 50) Arabic, perhaps referring to somecne who made the haj

(pitgrimage) to Mecca. This is the name of an Arab clan in the Sharon-
Jezresl Valley,

Maimon (rank 60) Accerding to Laredo (p. 813), an Arabic form of the Hebrew
name memunelk (“guardian”), the guardian ange! of each person. I means

“son of fortune.” According m Jeth Hatefutsoth records, was used by Jews
and Arabs in North Africa as a surnameto protéct the family. 4 fortune and
remedy name. There is also a North African felklore tradition that Maimon
1s a friendly genie.

Marka [Malcha] (rank 13) 1. “Queen.” Mame giver to girls born around the
time of Purim (Kaganoff, 4, 47). 2. A maironym 1o honor a particular
woman (Kaganeff, p. 25). 3. Toledano (p. 828) traces the root to Aramaic

with the meaning of “king™ rather than * ‘queen”.

Mavuw {rank 125) From Berber amela! {"white™). Toledanc {p. 249) list
several villages and wribes with this name. ﬁaw it 2ot to be 2 Jewish name

is speculative. It may refer ic a person’s h coﬁ T or complexion, or
indicate Jews who lived in one of the rf’gmm inhabited by Berbers with this
name,

Manan (rank 62) According to both Laredo and Toledano . this is 2 place name
derived from the city of Meaman in the prevince of Orense in Galicia,
Spain. The name is borne mostly by y Jews from Morocco.

viansour [Mansur]

{rank 75) 1. Arabic, “aided by Ged, viciorious.” 2. Judeo-
Yemenite, “foriress.

29
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384 C. KORMOS, ED. LAWSON, 1.B. BRIT, Most Common surnames in israel:, ..

ic suffixes.

MarcoviTz (A@m\ 88) Other spellings: with 3s Germ.
wia;;r»@mn Hrs bly chosen u@@au%@ { resemila

es st w:h as ¥

anA"‘kx
3 EB
&

Masarwa {rank

' 2 A i
Muslims in the Sharon-Jezrsel Valley area.

&N S6ET o 1 29
Mz (rank 35) “He lights, shines

Manamip (rank 34) Arabic, derivative of Mohamed. Plural form of Hamid
“praise.” Considered a religious name. Reported popular with Druze and
Bedouin,

WiEvamen (rank 172) “Teacher, educator.”

N 36 iy emit e S I P 5 W ;\,ﬂ"?
MevacueM (rank 148) "Comforter,” name of a cruel king (2 Kings 15:

ng{ |
name was given under two types of circumstance: 1. for a child
week of the Tisha b’Av {anniversary of the destruction of the first and
second Tempies); 2. for a child born after the death of previcus children
and who would be a comfort (0 the pareats. An apotropaic name. Accord-
ing to Beth Hatefutsoth records, Menachem is one of the names of fzﬁa@
Messizh and is a name given boys born during the week after Tisha b’ Av,

Menassr (rank 166) “Cause to forget,” elder son of Joseph (Genesis 41:51).
snpEL {émk 185 Variant of Menacuesm Ccomforier”™). Mendel is the Germ.-
Yid. kinnui for Menachem, becavse the Cerm. mea @ﬁf»iwmm to an almond

59

ires, According to some family anecdotes, it was a “purchased” name

ts fine sound.
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Mupzr (rank 106) 1. Prom Germ.-Yid. miller, o ccupa&i@m? nzme. Despite
sapp@gwmwfes? this is not an English translation of the German Maller
%’féﬁ?%ﬁﬁ&fﬁ. As the Germ, 8 {ue) does not exist in Yiddish, Miller came to
be spelied mewm, yud, lamed, resh, thus becoming Miller in Viddish. The

o

o

pronunciation, reached by a somewhat different route, is similar m that of

English #iller. 2. Prom the Hebrew mmwf “ritual circumeiser,” which
ecame Moeler/Miller.

enfered Germ.-Yid, 2s Mohel{er) and

Mrzra 3} “Casterner.” Associate

w’z’vﬂ terranean (Levant), from Iran,

s“&‘ 1. From myrrh, a plang

i of § omga 5:5, etc.).

d for incemse and p
ed in the Bible {5@1}1&
a0l apect

=

FERE,
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MomrpEcaal (rank ‘Efj."; Babyloni:

5 j IQW@ m"“

e give

yptian “son of” ag

ik aﬁymmaw from

=R A

der (Exodus 2:10).
2% @ 1
slav. suffizes. Most
RMovan (rank 150) Place name, from a town in Spain, 45 km. N. of Barcelona
Jews left it in 1 %"2 going to the Atlas mountains in Morocco,
&M (rank 138) Arabie, ot “casional by
Muanen (rank } Arabie, “teacher.” Name occasionallyused by Jews,
naoan frank 10 7 Il
Magak {rank 101) “Carpenter.” Used | oy Yemenite and Morth African Jews

Manum {rank 43} “Comfort,” seventh Minor Pro phet (Nehemiah 1:1).

s

Maimi (rank 13
plasser {rank 260) Arabic, “victory.”

] {eonle 1OT% T nmdt bama mieem 3 .

Nataan {rank 193} “[God] has given,” 2 prophet (2 Samuel 7:2).

MEUMAN (ramﬁ 158) Probably originally Germ -Yid Neumann, refer TTing 0 &
§15 W SRS, s 1 ihe CORMUn Ly.

m liE‘ -t by
3y “Miracies,” Ziven 2 som born on Purim or Chanukah

gAY .
2-j 1. Composed of the Berber prefix o- ( son of”") + ahg Hebrew

soot chanah [Hannah] “grace, merciful, gift.” 2. The Rerk r oprefin <
henna referring (o a seller of henna. 3. Possibls v 2 place name, from the
5 ?
ea§M¥aya of B }mma in the mik v of the Moulouya in Marocco

OmaRa {rani

a0

Ouavon {rank 20) Berber prefix o- (“son of "} + & variant of Ham

Oren (rank 132} 1. “Pine tree.” Son of Yerachmiel {1 Chronicles 2:25). 2

Kaganoif {p. 182) considers it 2 disguised form of Anarow. %@w;,g;-we
consider it a form of Ahgron which has beea modified 1o adapt to the E:G-cai
culture and language, rather than an attempi (o disguise or hide its m:igém.

ADY A e A oae £ 2 { on 1Y seq
DVADY A ‘aa@a m as Ovadia) (rank 51) “Servant of Gogd” , fourth Min

SDMmE £ases a E«E@b*@v irangi atmx‘ﬂ of Diaspora

3. 2. Also g Germ.-

urnames in lsracl. ..

85 C. KORMOS, E.D, LAWSOHN, J1.B. BRIT, Most Comimon

Prucuas (anglicized as Phinehas/Thineas) Rzank 1835) 1. “The Nubizan (dark-
complexioned),” grandson of Aharon, the h g priest {Exodus 56:25). 2.
Possibly from the Hebrew pinkas, “writing tablet”, linked to the account
books of tradesmen.

Porak (rank 137) Germ.-Yid. “someone from Poland.”

Rasivowitz {rank 80) Other speiling ng "J‘Jﬁﬁ’& LJ@‘E“ rman and Slavic suffixes, From
kX /o A
SOTEW Fav (NFoU OIS rae, bbi,
Hebrs throu f"ﬂ QQ S l? “rabbi.”

1

assion of God,” s

ew name. May also be a shortened form of a

Raz {rank 191) “Secret,” a n
Diaspora name such as Razinovsky.

7@%‘1(‘??\' (mmijc“'"»“i @’:"M"ﬁ}z« (rank 143) “Behold a son,” first son of Ja

Rosen (rank 114} 1. A matronymic form of Rose, in Hebrew Shoshanah. 2. A
sintherose inthe AP“W“E’H ha (Ben Sira {Ec siasticus]

) 2 sign in Frankfurt and
other cities: Hebrew Rozen, “lord, ruler”, referring to a Jew Mm had the
protection of a local Mm’ M@mws ltke Herzog, Koenig, and Kaiser had 2

similar basis.

“’“’W‘""” tic reference

TALAEE

2 14, etc.}, where it symbolizes joy. 3. Fr

N

Rosensers {rank 25) 1. A Cerm.-Yid, place name {meaning “rose mountain™),

from one of severs) towns of this name in Germary, Silesis, and Bohemia.

2. A matroaymic form for 2 woman with the name of Rose. 3. A symbolic

reference to the rose in the Apcarywm {see Rosem), where it symbolizes

juy. 4, The berg suffix may be a kinnu! for Baruch. For radition regarding
“purchase”, see BERGER.

k 122) 1. From Germ.-Yid meaning “rose field” and referring

o towns such as Rosenfeld and Z%maszeim 2, A matronymic form

wan with the name of Rose. 3. A symbolic reference io therose in

- Rosen )y, where it symbelizes joy. 4. The feld root can

r, explained under Feibmad. Tor tradition
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~Yid. meaning “rose valley
name in ucrmwy, ne in Bohemia, or

i ¢ form for 2 woman with the
, symbolic reference to :’1?‘3@ rose in the Apocry" ha see

regarding “purchass”, see

124} 1. Germ.-Yid., most probably originaily a nickname for aman
d hair, beard, or possibly complexion. 2. A place name, possibly
ne of several German towns with first element Ror- or Rose- -

ery, Ronweller, etc,

Rusin {rank 81) Appears 1o come from the Germ. Rubin “ruby.” However, we
would classify it a5 a kinnud for Reuven.

Sasac (rank 71} Arabic occupational name, “dyer.” Jews were notable in the
fﬁwarc of wool and silk,

E)

0 (rank 119} Arabic “happy, fortunate.” Name used by both Arabs and Jews.

Savacu [Salah] (rank 179) Arabic, “rightecusness.” Mame used by both Arabs

] {vank 154) Arabic, “peace.” Names ysed

d 7

SaLomon (rank 135) Europeanized form of the Hebrew shlomo [Solomon ], See
[0 %
WHLORMS,

SMS@ {rank 37) *Joy, delight.” Given tc sons who were born on a holy day,
r after many girls. Sassoon is a variant but is spelled the same way in
Z brew characters where diacritical marks are not shown,

Scuwartz {rank 14), Scnwartz (rank 94) Has two Hebrew speilings: rank 14
with oune vov, rank 94 with two vovs. From Germ.-Yid. sclwarz, “black” s
referring to a person with black hair or beard or dark complexion.

bEG.‘%L (rank 18} Acronym for demm EGAn Leviyyah, “prince of the Levites,
assistant to the high priest.”

28 C, KORMOS, B.D. LAWSON, 1.B. BRIT, Most Common surnames in Israel...

but they do ha

£ v and its printe
@r@mkcgmmﬂw b an ,
| here, or a sin (with an 5 50U m) nbxe with
sources 2—4 ) 1, The orimary root is Shachar, “dawn”. It L $ 4 new name

used by new immigrants to modern Isracl. 2. Germ. —Hd., from Hebrew
9% %

sacher, “payment”, meaning “merchant.” 3. A truncated form of Yisachar
fissachar] (“he will berﬂwardcu }, ninth son of} h{ enesis 30:18). 4.

I o o
i an s

A Germ.-Yid. truncated form of ,,;,c%a/ya iah] Cmemory of the
Lord™). Of the man Z charyas inthe Bitle, i’;fa': b@.ﬂi 1’@0 wn is the eleventh

of the Minor pmwhgm

Suamana {rank 117) Arabic, "beggar.” Grigma 1y a name given to a poor man.
Used by Ambs,

Sranom {(rank 40} “Peace.”

27) 1. Place name, from Spever (near Mannheim), Germany,
nee had a large Jewish community. 2. From Hebrew shefer, “fair,
lovely”. 3. Linked to sapeer, “sapphire.”

SKMZ’&CN r:m 103} “Plain.” The fertile area from Mount Carmel to Jaffa

SHAUL é’fmﬂ (rank 151) “Asked, requested [of Ced),” first king {1 Samuel
9:2)
Suecuter (rank 109) Yid. wranslation of Hebrew shohes, “ritual butcher”.

~

Swuemess (rank 36) “Sun.” References throughout the Bible.

Suiront {rank 179) Derived from Shimon { Simon] {*{God] heard™), second son

of Jacob and Leah (Genesis 29:33). Desceadant of the wibe of Shimon

[Simon], a descendant of a man named Shimon, or the son of a man aamed
un@?’?@ﬁ

Swrrryr {rank 197) Derived from Arabic shatehr, “sirong, brave.” Used by
s from Morocco and Algeria.

AT a 54 seord Lod o iy = A TE e ol 3 anup
Suromo (rank 198) “Peace rd king, son of David and Bathsheba (2 Samuel
12:24).

P
“God has heard.




OMOMASTICA CAMADIANA, VOL. 74, 1992

5

holar.”

S0 . KORMOS, .. LAWSON,

oo
NG

1T, Most Common surnames ia israels, .,

Smi.@wm {rank 77} Engﬁish form of SuLomo. The Hebrew form has thrse vovs.

rnbolic name, many

‘i@“v (Len@sgs ’3’5'1(%%) the
2. Place name,
r50n w?fm dealt in

&g
&
v@wmg m
nd then Stern. 4. Symbolic of the six-pointed star of David.

Cazh o Fomod- GAY A 62,0 mde 89 F T o
Suap (rank 54} Arabic, “luck.” Used b

o {p. 882) considers this 2 place aame, derived from
ity of the former proviace of oamwdéﬁm northern Spain. 2.
to the plume of the turban worn by Turkish officials, then
shames (sexton of a synagogue). Name borne by Jews. 3.

}s azgg@&zs that it comes from the region of Souss, southern
inha

Kﬂﬁmquﬂu WB. 319
58 bita m known as sharp businessmen, had the status
¢

Moroeco, v%m
of being prote

9
Gﬂ
é‘éz
(‘E”m‘
2

Surgtman [Suliman] (rank 175) Arabic form of SHLomo.

Tana (rank 120) Arabic opening letters of the 20th sura of the Qu’ran, used to
refer to Mummad. A Muslim name.

aL {rank 82) A “new” name, created in the last hundred years, 1. “Dew,”
symuolic of amnéame several references in the Bible (2.3, Genesis
27:28}. 2. May have been chosen by some Eumpcaﬂ Jews, because of a
faspora name incorporating thal (Germ.-Yid. “val lley”), accepting the
meaning and sp aing m use with the roman alphabet. For

87 ) Arabic terjman, “interpreter, iranslator,” associated with

p_— =~ GEY LY
W ziss (a&ﬁi& 6G), Wz

“reiurn” meaning.

> because Hebrew

o {rank 68}, the second

1. A Germ.-Yid.
9

W ags

transliterations hav
SSrving {0 ensurs o ) 15
nickaame for a per or beard) fair skin.
Yid. place name, f s Weiss:

Weissenburg/Wissembourg in A e«Lozmimu
Wouwr {rank 137 Kinaus for Bimiamin,
T " o 88 *ﬁmg’ b
LY ahcd}g (ranik heel.
{Genesis 25: 28)

Yecurzxrl [Bzekiel] (rank 69) “May God sirengit

Yesuoa [Judah] (rank 112)*“To praise, 1o thank.” Fourth son of Jaco :i“wﬁ@‘élﬁ
29:35Y. Another Yehuda, Judsh Wiar‘ca@ee, was the hero of the revolt
i laccabees 2:1). )

st Antlochus {1

e.” Ofien given by Yemenite and Sefardic Jews

1 {ramn or “may he grow.” An apotropaic name.

Yisnars [Isrzel] (rank 73) “Wrestled with Cod.” Jacob’s name after the

struggle with God {C\r@msés 5 EJ\ Aiﬁu .'E'c?;ws are mnm Bnai Israel
(:sms of fsrael) in th t the pecple.

P » i ot

YizpazLi {rank 123) glizh

version of an Israe it Mean

man or

someone rom ¢

mily with that name

£
ed
3]
s wid]
2%
nu.;’:-




OMOM

Tizchaki or Iizhaki

oy, 1s a variant of

'ma‘ 10) “God will add.” Eleventh son of Jacob, first by
steward {0 Phamah {Genesis 30:24).

tioned in the Bible (I Xings 2-10) as a commu-
Esa‘mii&e chu gdom. Gesenius «,’wa /11, P, 364) placed it
gypﬁ However, it came to designate Frane

rred to those who left there after the expuision

¥id, occupational name for one who dealt with
g “purchase”, see BERGER.

-, referring io a cantor of

9

family name of a Druze clan in the

Zuani (rank 58) Arabic, “swordsman,’

)

) “Rock,” probably a symbolic name. In the Bible, son of Yeiel
Ueiel] {1 Chronicles) 8:30, Like Sera (above), alse a name assumed by
Diaspora Iews as a translation of names with a fels/srein (“stone™) compo-
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